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AEAKI ACHEKTH BUITHT'BAJIBHOCTI IHO3EMHHX CTYAEHTIB I MO’K/INBI
HJIAXH IX BUPIIIEHHA: BJACHUMU I 3APYBIDKHUU TOCBIJQ
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YKpaiHcbka MejndHa cTomaTtornoridHa akagemida, m. MNMonTtaea; m.TerepaH, IpaH

bininesanbHicmb — Ue axnueull acriekm CyyacHo20 xumms, 30Kkpema cmydeHmig, 60 3a ymoa LonoHcekol cucmemu
8idbyeaembca WUPOKUL o0bMiH cmydeHmamu MiX KpaiHamu. HeobxidHo 3anobizamu KynbmypHoMy WokKy U 3abesneyy-
eamu MakcuMalbHy KynbmypHy abanmaujio cmydeHmis-iHozemuje.
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Bilingvalism represents an important aspect of a modern life, in particular students, because there is exists students vast
exchange between the countries under the Bologna system conditions. It is necessary to prevent cultural shock and en-
sure maximum cultural adaptation of foreign students in Ukraine.
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OcBiTHIA NpoLec B YKpaiHi i iHWKX kpaiHax yxe 6araTo pokiB XapaKTepusyeTbca iHTEHCUBHUM 0OMIHOM CTyAeHTamu,
ocobnuBo nicns 3anpoBafXeHHA BOMOHCLKOI CUCTeMU HaBYaHHs, fKa PO3LUMpUna ropusoHTU oBMiHy cTygeHTamu i
BOAHOYAC NocTaBWna 3aBfaHHA MakCMManbHOro MoKpalleHHs OCBITH, Wob6 cTyaeHTW B MaibyTHboMmy Bynu npauecnpo-
MOXHUMW He nuLle y CBOIW pigHii KpaiHi, a i 3a Ti MexxaMmu. CTBOPHOETLCA OCBITHA NapagurMa nNigroToBKW iHO3EeMHUX
CTYLEHTIB Y 3aKnajax BULLIOT Meu4HOT ocBITY [2;3].

AfanTauis iHo3eMHUX CTyAeHTIB (couiansHa, 30kpeMa MOBHA) NOYUMHAETLCA Ha MigroToBY4oMY BigdineHHi. Buknagadi
KOPWUCTYIOTECA @aHrfTOMOBHUMM, (PPaHKOMOBHUMM, apabCbKUMU i NEePCbKUMKU CMIOBHWKaMW, jonomaraloTb OBOMOgiTW He-
06xigHoo BionoriYHO NEKCHKOO Mif Yac NPaKTUYHUX 3aHATh, CTBOPIOKOTE cnelianbHi TeMaTuyHi Tabnuykn KinekaMm Mo-
BaMW B HaB4allbHWUX NocibHMKax ANA ayAUTOPHOI i nosaayauTopHoi poboTu [1], BUKOPUCTOBYIOTE 0coBMnMBI Nigxoan Ao
OpMYyBaHHA HABUYOK NMUCEMOBOT MOBM, NPOBOAATL KYPCU POCINCHKOT i yKpaiHCLKOT MOB, @ TakoX LjikaBi ekcKypcii MicTa-
MU, KYNbTYPHUMU W ICTOPUHHUMMK nam’aTkamun YpaiHu. Ha cyvacHoMy eTani B YMCA npautoe nigrotoBye BigfineHHA
YKpaiHCLKOO, pOCIACEKO0 I aHMNINCLKO MOBaMMU.

BaraTo yBaru sBepTaeMo Ha camocTiliHy poBOTy CTyAeHTIB-IHO3eMLUIB Npy BUBYEHHI yKpaiHcekol MoBu B YMCA Ha
HayanbHWX Kypcax B akagemii. CTygeHTun 3 MopgaHii nicna ykpaiHCLKOMOBHOMO NiAroTOBYOro BifJiNeHHs HaB4aloTLCA B
YKPaiHCbKOMOBHUX rpynax, O4WHWLI He BUTPUMYIOTE | MepeBOAATECA [0 aHINMOMOBHUX rpyn. Chinkyrounchk i3 BUKagada-
MK pi3HWUX Kadbedp, Yyemo Npo rocTpy npobnemy CpURHATTA Ha Cryx MaTepiany 3 MOXIMBICTIO 3aKoHcnekTyBaTh. BoHa
€ | AN iHo3eMLUiB POCINCBEKOMOBHUX Ipyn, @ B yKpaiHCbKOMOBHUX AN L€l rpynu apabCcbKuMX CTYLEHTIB BOHA 3Ha4HO
cknagHiwa. BukopuctoByloTbCs MOBINbHI 1 iHLWI NepeknagaYi Ta CrOBHUKW, AedKi BUKNagadi roBopsTe Npo Te, Lo 3anu-
WakTbecsA 3 TakKUMKU CTYAeHTaMu nicna nap, nepeknagarTb, AKWO He aHrMiACbKO (Lo KOPWUCHO iM i 3Ha4HO CrpoLuye
CMNPUAHATTS HaBYarnbHOro martepiany), To xoda 6 pociicekoto MoBot. CTyAEHTH 3 TakuMK BUKITagadvamu B No3aypouHUi
Yyac 3anucyloTb MaTepian KiflekomMa MOBaMM i3 CUHXPOHHUMM Mepeknagom abo onpauboBYOTb TEMY B MPUCYTHOCTI BU-
Knafgada, BUKOPUCTOBYIOUN Nepeknagadi, i KOHCYNbTYIOTLCA 3 HE3PO3YMINMX MOMEHTIB. |HOAI Taki hopAaHChKi CTYAEeHTU
OepyTb POCIACHEKOMOBHI Y1 @HrOMOBHI METOAWYHI po3pobku 3 Tiel Ym iHWoT Temun B nabopaHTChKil KiMHaTI, onpaLboBy-
IOTb X Y MPUCYTHOCTI BUKMagada B Nno3aypodHuii Yac um doTorpadytoTb (pobnsaTe Kcepokonii) i onpalboByloTs oMa.
Taknx BuKknagadis, Ha »anb, Marno.

Ha kadhenpi disionorii fo3BoNAeTLCA iHOAT (Y HABaX4MX BUNaaKkax) nucaTu CTy4eHTaM-iHO3eMUAM Y pOCiACLKOMOB-
HUX rpynax apabcbKoro, KUTaWCbKO, aHrniiceKoto, dpaHuy3bKoto, abu Tinbku B HUX ByB maTtepian. HeogHopasoso 6a-
YUK, AK NUcanu cToBnYMKkom abo Yepes Ayxe BeNWKi MPOMPKKM, Wob noTiM goma Hanwcatu abo focniBHUiA nepeknag,
abo nepeknacTu HeBigoMi cnoBa. Bynu Bunagku, Konu cTyAeHTU Npocunu 3HainTu fobpi MynbTUMERIHI Npe3eHTayji 3
TeMm, a NoTiM JOoMa Takox onpalsoByBanu ix 6iniHreanbHo. Ha kadegpi disionorii 3a HeobOXxigHOCTI NepeknagaeTbCca Ma-
Tepian aHrniicbkoto Ta/abo paHLy3bKol MOBaMK Ha napi, AaeTbes paHKOMOBHUI MaTepian y 3owmTax, Yepes IHTep-
HeT abo Ha USB-Hocii ana ctyaeHTiB i3 Mapokko i TyHicy.

A AKWiA JocBid MatoTb iHO3eMHI KpaiHn?

Y «Kpok 1, 2», AKWR ipaHCbKi CTYAEHTU-MeAUKN MarlTb cKnacTh B IpaHi nicna 2-5/6 Kypcy HaBYaHHA B iHLWIA KpaiHi,
barato apabcekux TepMiHiB. KinbkicTe TecTiB cTtana (200), BOHM BigoMi CTyAeHTaM i He 3MiHIOIOTbCS, ane € npobnema
noraHoro BoMoAiHHA apabcbKoro ANSA HUX, WO 3HAa4YHO YCKITaAHIoE NpoLec ckiagaHHs icnuTy. ICHye KOrHiTUBHe HaBaHTa-
XeEHHA Ha BiniHreana B MOpIBHAHHI 3 MOHOSMIHIBANIOM, HE3BaXkalto4u Ha MOBW, AKi BUKopucToBytoTbed [5]. Hanpuknag, B
IpaHi 6araTo asapi-dapci biniHreanis. ®apci BuB4atoTb He nuwe B IpaHi [8]. MoBHiI MaTepianu 3 BuBYeHHSA dapci B |paHi
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BKIMOYaOTh MigPYYHUKM 3 HABUYOK YMTaAHHSA | NUCbMa, NiAPYYHUKU OKpeMUX BUKNAaZadiB, KHUry 3 negaroriyHux npuiomis
i3 BUBYEHHSA hapci, KHUry 3 HaBYa4UX HABWUYOK, YUCNEHHI NefaroridHi xxypHanu, inbMu, KaceTn i KoMNakT-gucku. Y
[MakucTaHi — Nigpy4yHUKK, dneLl-kapTi, KapTUHKKW, KaceTu i cnaigun. MNiapyvyHukn, KapTUHKKW, cnaiau, noctepu, reorpadi-
YHi kapTu, naboparopii i 6ibnioTekn BUKOpUCTOBYIOTLCA B AdpraHicTaHi i TagXMKUCTaHi Sk HaBYarnbHi MaTtepianu 3 Bu-
BYEHHA dhapci. Yumana yBara npuginaetbcsa BuBYeHHIO KopaHy apabCbKoto W MOLUYKY eKBiBaneHTiB NMepChKO MOBOHD
[14], 30kpema, o6 cnoHyKaTh J0 BUBYEHHSA apabCcbKoi, TOMY LU0 BBaXaeTbCs, Lo 6arato ipaHuiB He BaxaroTb BUBYATH
apabcbky moBy. B IpaHi B3arani Benuka yBara npuzinaerbca BUBYEHHIO NeJarorikn MOBIEHHA (NpUHUUNam BUKNaLaHHs
po3MOBHOI MoBM) [11], fiIKa MOXe CMOHYKaTU CTYAEHTIB A0 3annaHoBaHuX Linei i nikeigyBatn MoBHi 6ap’epn. Apabcbky
rpamaTuky (Mopdonorito 1 CUHTaKCUC) BBaXarlTb YW He HalBaXMUBILLMM KypCcOM ANS CTYAEHTIB, AKi BUBYAKOTL NepCbKy
MoBY i niTepaTtypy [9]. LLMpoko BUKOPUCTOBYETLCA OBOMOAIHHA HaBUYKaMWU KPUTUYHOrO MUCNEHHS MpW onpauoBaHHi He-
ajanToBaHWX apabCbKUX TEKCTIB cepef apabcbkux CTyAEHTIB, AKi BMUBYalOTb Mepcbky MOBY i nitepatypy [6]. 3rigHo 3
OMUTYBaHHAM, NPOBELEHUM B IPAHCLKMX YHIBEpCUTETAX, Je BUBYal0Tb apabcbKy MOBY, aHaniTUMHE HaBYaHHA 3 BUKOPUC-
TaHHAM aBTOPUTETHO-OPIEHTOBaHMX 3acobiB HaneXuTb 4O HaWbINbLL PO3MOBCIOLXKEHUX CTUNIB HABYaHHSA, a Halynobne-
HiLLMMU cepen CTYAEHTIB € KOMYHIKaTUBHE | KOHKpeTHe HaBYaHHSA [12]. MUcneHHS nepcbkolo MOBOKO Ta HanucaHHA apab-
CbKOI0 iHTeHCUIKye «iHTepdepeHLUitoy [7]. MucneHHA ofHieto MOBOO | HEOBXIAHICTE MMcaTh i pO3MOBNATY iHLLOK Xapa-
KTepHe ANA Pi3HOMaHITHUX MOBHWX CromnyYeHb y GiniHreanis (pociicbKo-yKpaiHCbKa i HaBnaku, pociicbKo-aHrmikcbKa i
HaBnaku i T.iH.). Taka iHTepdepeHLis YacTille CnocTepiraeTbcsa Ha HayansHOMY eTani OBOMNOAIHHSA TIE0 YK iHLIOK iHO3e-
MHOO MOBOIO.

96% onuTtaHmx y CayaiBcbkiil ApaBii BBaXatloTb aHIMiiCbKy MOBY BaXKITUBILLOIO AN CMiMKYBaHHS, Hik apabcbky [4].
BipyBaHHs ntogeii ynpogoex 10-12-TxXHEBOro nepiogy HaB4aHHSA 3a KOPAOHOM MOXYTb 3MiHIOBaATUCS, | Lji 3MIHU MOXYTb
BMNUBATU Ha BMBYEHHS Tiei YW iHLLIOT IHO3eMHOT MOBW, SK JEeMOHCTPYIOTb JaHi, OTPMMaHI, 30KpeMa, B AMOHCBbKUX CTYAeH-
TiB | KUTANCLKMX MIrpaHTIB, SAKi BUBYalOTb aHrmiicbky MoBYy B HoBilh 3enaHgii [15]. MpoBoaaTbCa JOCNIAXKEHHSA po3Mipy
CIOBHWKOBOrO 3anacy, 6a30BWUX XapaKTepUCTUK, HAaBUYOK YUTAHHA NP BUBYEHHI aHrMiACHKOT MOBU iIHO3EMHUMU CTYAEH-
Tamu, Hanpuknag, kopecekumu B CLUA [13], a Takox asiiicbkux mMoB, 3okpeMa apabcbkoi [10]. JocuTtb roctpoto npo-
6remoto BiniHrBiaMy € 36epexxeHHsA, PO3BUTOK i BUKNa4aHHA MOB HaljioHanbHWX MEHLUMH Y Pi3HWX KyTOYKaxX 3eMHOT Kyni,
BUBYAKOTLCA | MOPIBHIOKTLCA NPUYUHKU i MOTUBM BUBYEHHA CTyAeHTaMu pigKiCHUX i nowwmpeHux MoB 3eMni i HaBiTb
CTBOPEHO XypHan HauioHanbHOI pagu 3 BUBYEHHS MOB, SIKi BUKIaaroTbCA HakiMeHLue.

OTxe, ABOMaA BaXMMBUMW 3aBfaHHAMMW ByAb-AKOro 3aknagy BWLOT OCBITWM ANS ONTUMAaNbHOro PO3BUTKY IHO3EMHUX
CTYAEHTIB €, 3 04HOro 60Ky BaxnmBicTb 30epexXeHHs IXHbOI HalioHanbHOI ILEHTUYHOCTI, a 3 iHWOoro — 3anobiraHHa i ycy-
HEHHSA TaK 3BaHOro KynbTYPHOrO LUOKY i CTBOPEHHA MakcuMansHUX YMOB AN KynbTypHOT aganTtadii [16].
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